






АВТОРСКОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТИРЕ В ПРОЗЕ Г.ТЮТЮННИКА 

Моранькова Оксана (ДЗ «ЛНУ имени Тараса Шевченко, ассистент) 

Творчество любого выдающегося писателя современности, такого, например, 

как Г.Тютюнник, всегда самобытно и неповторимо. И прав, безусловно, 

П.П.Засенко, который отмечает, что «в нього свій, тютюнниківський, самобутній 

почерк, за яким, навіть сприймаючи на слух його твори, можна впізнати їхнє 

авторство» (Тютюнник Г. Вибрані твори: Навч.посіб./Упорядкув., передм., прим. 

П.П.Засенка.- К.: Грамота, 2006. – 400 с.- С.7). 

Идиостиль Г.Тютюнника еще ждет своих исследователей, однако 

несомненно, что его изучение должно не только охватывать разные стороны 

эстетической системы, но и описывать приемы использования знаков 

препинания, в частности тире. 

Тире в прозе Г.Тютюнника частотно и разнообразно по выполняемым 

функциям (семантические, экспрессивные), однако, как утверждает Н.С.Валгина, 

«есть такие знаки, постановка которых вызывается не столько требованиями 

контекстов (когда знаки подчинены содержательной стороне), сколько ярко 

выраженным пристрастием автора к определенным приемам» (Валгина Н.С. 

Понятие факультативности применительно к употреблению знаков 

препинания/Современная русская пунктуация. – М.: Наука, 1979. – 261 с.- С.44). 

Одним из таких приемов у Г.Тютюнника является «захват» тире позиций 

других знаков препинания как в простом, так и в сложном предложении. 

Например: Зате сіна в Кравчини найкращі – густі та розкішні...; Палажечка 

принесла в пелені картоплі – не дуже великої, але й не дрібної; Так пахло, що 

Ігоркові аж уздрілася та шкурка – рум’яна, хрумка; А незабаром з диму, 

покашлюючи, вийшов і сам Прокіпко – з ключкою в руці, в довгій куфайці, в тій 

же шапці шкіряній, потрісканій, що й торік [Согласованные и несогласованные 

определения]; Дивиться ними – як з туману [Обстоятельство образа действия]. 

Такое использование тире вместо обычной запятой можно считать 

контекстуальным, обусловленным авторским заданием: во всех таких случаях 

возникает приращенное значение добавочности. 



Заслуживают особого внимания те случаи, когда тире не фиксирует 

смыслового членения речи, не затрагивает смысловых связей между словами, а 

выполняет чисто стилистическую функцию, что обычно свойственно 

художественным текстам. Например: У світлиці, завішаній образами – в 

рушниках і без них, стояла відсутінь [Отграничены от определяемого слова 

несогласованные определения]; Порипує вітер – деревами, старими хлівчиками, 

воряками... [Отграничены от сказуемого косвенные дополнения]; На долівку 

закапала вода – розмірено, мов стукіт годинника [Отграничено от сказуемого 

обстоятельство]; Олесь хотів дістати її покуштувати – і притулився вухом до 

стовбура [Тире разделяет однородные сказуемые]. 

Очень часто тире употребляется автором после обобщающего слова при 

однородных членах предложения. В этом случае оно приобретает особое 

значение - фиксирует добавочный, уточняющий хаактер однородных членов 

предложения по отношению к обобщающему слову. Например: Доносив н Івана 

коротконогий і малорослий Сергій Тарануха, що точив усякі дрібнички – гайки, 

гвинти, шайби тощо. Иногда автор вообще обходится без обобщающего слова за 

счет постановки тире после ряда однородных членов: І в тому незлобливому 

шелесті лісу, і в димах, і в кожному несподіваному зламі стежки – вчувалася 

йому докора за те, що отак довго сюди не навідувався. 

Нередко у Г.Тютюнника тире заменяет запятую в сложносочиненном и 

сложноподчиненном предложении, а также двоеточие в бессоюзном сложном 

предложении. Например: Він дивився на всіх зразу, тому кожному ремісникові 

здавалося, ніби директор дивиться саме на нього, - і всім було страшно [ССП]; 

Шпуга говорив дуже швидко і дуже чітко – як стукоче дятлик на сухім дереві; 

Як буде скрута – не жалій [СПП]; Суддів не дуже дарували увагою – всі ждали 

Яву; Він сказав це жартома, аби щось сказати – набридло цілий день мовчать 

[БСП]. Употребление тире вместо запятой или двоеточия в сложном 

предложении фиксирует или добавочность, или присоединительный характер 

второй части. 



Своеобразие употребления тире у Г.Тютюнника является мощным 

стилистическим средством. Этот знак, употребленный автором неординарно, 

помогает повысить эмоциональность речи, способствует ее динамичности, 

стремительности или лиричности звучания, что в конечном итоге положительно 

сказывается на усилении выразительности его художественных произведений. 


